
DELEGATSKA MREŽA   ("DELEGITA RETO")

Oko 2.000 delegata iz svih krajeva svijeta spremno je odgovoriti na pitanja o praktično bilo čemu, pomoći na putovanju itd. Iskoristite dobro tu jedinstvenu svjetsku službu! Pri tom obavezno poštujte pravila, kako ne biste uzrokovati smetnje i suvišne troškove. Ne zaboravite  da delegati rade za vas BESPLATNO!

Smijete npr. zamoliti podatke u vezi: turizma, putovanja, tehnike, znanosti, nastave, industrije, trgovine, plaća, raznih pokreta (omladinskih, ženskih, esperantskog i dr.). Možete zamoliti delegata i za savjet glede nekog tehničkog problema, da preporuči hotel i rezervira sobu, prevede kraće pismo nekoj firmi ili organizaciji u svojoj zemlji itd. Postoji li  stručni delegat za temu ili uslugu koja Vas zanima, obratite se takvomu. 

Ne smijete pitati o platežnoj sposobnosti ili moralnoj vrijednosti pojedinaca, niti tražiti kakve druge povjerljive podatke. Osim toga, delegat ima pravo odbiti uslugu, ako njeno vršenje on ili ona smatra protivnom svojoj časti i savjesti, ili ono zahtijeva preveliko vrijeme ili specijalistička znanja. On Vas ipak mora obavijestiti o svom odbijanju. Pažnja: spisak delegata ne smije se dostavljati komercijalnim tvrtkama, niti kakvoj drugoj vanjskoj ustanovi.

Uz svaku molbu morate poslati dvije stvari: međunarodni kupon za odgovor (dostupan u poštanskim uredima) i ispravnu člansku markicu UEA. Trebate platiti sve troškove koje delegat ima u ispunjavanju Vaše molbe (...) Ne tražite suviše! Nije zadaća delegata dočekivati turiste na kolodvoru, pratiti ih, ugostiti i sl., iako će mnogi delegati to rado učiniti. Ipak, ne tražite to. Delegati koji imaju dovoljno vremena i žele takve stvari, sami će Vas o tome obavijestiti. Želite li noćenje, pišite (dovoljno rano) stručnom delegatu za ugošćivanje ili se obratite na organizaciju Pasporta Servo od TEJO-a. Ne tražite adrese za dopisivanje! Za to se obratite na Koresponda Servo Mondskala, ili platite oglas npr. u časopisima "Esperanto" ili "Kontakto". Pišite jasno i isključivo na esperantu! (...) Na omotnici, uz ime delegata, napišite i "Delegat UEA". Ako je delegat odsutan, tako će njegov zamjenik moći preuzeti Vašu molbu. 

Pamtite da je delegatstvo služba bez plaće! Olakšajte im rad. (...) Izvan Europe nailazit ćete na delegate koji rijetko mogu sresti esperantskog putnika. Često ćete uočiti da ti delegati rado pozdravljaju svaki kontakt (...) Ako ste nezadovoljni uslugom, pišite pismo s jasnim opisom slučaja glavnom delegatu za dotičnu zemlju ili direktoru Središnjeg ureda UEA. Želite li sami postati delegatom, pišite glavnom delegatu UEA u Vašoj zemlji ili neposredno u Središnji ured.

ZA PRIMJER JE IZ SPISKA DELEGATA ("JARLIBRO" 1999.) ODABRAN JAPAN. 

(Od gradova sam naveo samo neke. Radi usporedbe, grad Tokio zauzima  1 od 8 stranica japanskih delegata. Adrese sam skratio, a telefone i e-mail adrese izbacio. Oznake: D=delegat, FD=stručni delegat, VD=zamjenik delegata, OF=ured.)

Glavni delegat:   gđa Tahira Masako, Syôgoin-kawahara-tyô 35-23, Sakyô‑ku, Kyôto-si 606-8397 (...telefon, e-mail)

Hirosima




(1.000.000 stanovnika)
D i FD (pacifizam): Osioka Moritaka, bivši tajnik JEI, Ôgonzan-tyô 7-15, Minami-ku, Hirosima-si 734-0041 (...telefon)

Kawasaki




(1.206.000 stanovnika)
D: Hidetada Itô, inž.za naftovode, Kosugigoten-chô 2-92, Nakahara-ku, Kawasaki-si, Kanagawa-ken 211-0068 (...telefon, e-mail)

Kazo





(65.000 stanovnika)
D i FD (radio-amaterizam: JL1 0KG): Tooi Kunio, službenik (...)

Kisiwada




(190.000 stanovnika)
D i FD (katolicizam): Matubara Hatiro, umirovljenik (...)

Tôkyô





(12.000.000 stanovnika)
D i FD (turizam: muzeji; sport: tenis): prof. Nišiumi Tarô, sveuč.počasni profesor, Kita-koiwa 6-31-19, Edogawa-ku, Tôkyô-to 133-0051 (...telefon)

VD: Tezuka Susumu, porezni savjetnik, Egota 1-34-6 Nakano-ku (...)

FD (bankovni poslovi): Aoyama Tooru, službenik

FD (biblioteke; japanski šah): prof. Ueda Tomohiko, sveuč.profesor (...)

FD (izdavaštvo): gđa Syôzi Keiko, voditelj firme (...)

FD (ugošćavanje; socijalni rad): Simiyu Kaoru, gradski službenik (...)

FD (prevođenje: englesko-japansko): Yamakawa Syûiti, prevodilac za  

engleski (...)

FD (novinarstvo; socijalno blagostanje): gđa Kikusima Kazuko ("Krizantema"), novinarka (...)

FD (književnost): Tutui Kazuyuki, urednik (...)

FD (primijenjena matematika; željeznice): Yamamoto Akiya, profesor na 

kolegiju

FD (zaštita okoliša): Isino Yosio, službenica (...)

FD (telekomunikacije): Inumaru Fumio, inženjer (...)

OF: Japanski esperantski institut, Waseda-mati 12-3, Sinzyuku-ku

*
*
*
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